Palīdziet galīgi nav laika lasīt  vajag atstāstiju par šo tekstu !

N a k t s. Kas nāk?
R u n c i s. (bezspēcīgs izlaizdamies uz marmora kāpnēm) Tas es, Nakts, mana māt... Man nav vairāk spēka.
N a k t s. Kas tev noticis, mans bērns? Tu bāls, sašļucis, dubļiem notašķīts [aptraipīts] līdz par ūsu galiem... Laikam atkal dauzījies pa jumtiem sniegā un lietū?
R u n c i s. Ne pa jumtiem dauzities man tagad laiks... Mūsu noslēpums ir briesmās: re, kas pa lietu... Ir pienācis iesākums beigām... Man izdevās izbēgt uz minūti, lai brīdinātu jūs, bet baidos, ka nekas jau vairs nelīdzēs.
N a k t s. Kas pa lietu? Kas noticis?
R u n c i s. Es jau jums stāstīju mar mazo Tiltilu, malkas cirtēja dēlu un par burvju dimantu... Un te nu viņš tūlīt nāks un prasīs, lai jūs atdodiet viņam Zilo Putnu.
N a k t s. Līdz šim tas viņam vēl nav rokā...
R u n c i s. Viņš drīz to panāks, ja mēs neglābsimies caur kādu brīnumu. Lūk, cik tāl tā lieta jau ir līdz šim [pagaidām]: Gaismas dvēsele, kura ir viņa vadone, nodod mūs visus. Viņa stājusies pilnīgi cilvēka pusē. Viņa izzinājusi to, ka Zilais Putns, īstais, vienīgais, kas panes dienas gaismu, slēpjas te, kur dzīvo zilie sapņu putni, kuri pārtiek no mēnesnīcas un mirst, ko līdz [tiklīdz] ierauga dienas gaismu. Gaismas dvēsele zin, ka viņai aizliegts kāju spert pār mūsu pils slieksni, tāpēc viņa sūta šurp bērnus. Bet Cilvēkam jūs nevarat noliegt durvis, kuras ved pie mūsu noslēpumiem, un es nezinu, kā tas viss beigsies un kas notiks...
N a k t s. Mans Dievs, kādi nu kļuvuši [pienākuši] laiki!.. Man nav ne minūtes miera... Pēdējos gados es taisni nesaprotu vairs Cilvēku... Kurp viņš tiecas? Viņš pārvalda jau trešo daļu no maniem noslēpumiem, visas manas šausmas bīstas no viņa un nedrīkst tam rādīties, mani spoki izklīduši, vairums manu slimību jūtas pavisam slikti.
R u n c i s. Jā, es zinu, grūti tagad laiki, tikai mēs divi vēl cīnamies pret cilvēku. Nu re, kur viņi jau nāk... Pēc manām domām, ir tikai viens līdzeklis: tā kā viņi tomēr vēl tikai bērni, tad vajag viņus iebaidīt, lai viņi neuzdrošinātos atvērt lielās durvis aizmugurē, tās, aiz kurām slēpti mēnesnīcas putni. Pietiek noslēpumu no citām alām, lai nogrieztu viņu vērību [novērstu viņu uzmanību], lai iebaidītu tos.
N a k t s. (ieklausās troksnī no ārpuses) Kas tad tas? Vai viņu ir daudz?
R u n c i s. Nē. Viņiem līdzi nāk mūsu draugi: Maize, Cukurs. Ūdens ne visai vesels, bet Uguns nedrīkst rādīties tāpēc, ka tā Gaismai rada [tas ir rados ar Gaismu]... Tikai vien Suns nav ar mums, bet no tā ar nevar nekā vaļā tikt.

Pirmajā plānā: pa labi nedroši sanāk [ienāk] Tiltils, Mitila, Maize, Cukurs un Suns.

R u n c i s. (metas Tiltilam pretī) Šurpu, šurpu, pavēlniek! Es Naktij paziņoju par jūsu ierašanos un viņa visa sajūsmībā [ir sajūsmināta]... Bet jūs viņu atvainojiet: viņa ne visai vesela un tāpēc nevarēja iznākt jums pretī...
T i l t i l s. Labdien, mīļā Nakts.
N a k t s. (apvainota) Labdien!.. Ko tas nozīmē? Kāpēc tu nesaki: “labu nakti” jeb kaut “labvakaru”?
T i l t i l s. (kā vainīgs [vainīgi]) Piedodiet man... Es nezināju... (Rāda ar pirkstu uz diviem bērniem) Vai tie jūsu bērni? Kādi viņi mīļi!
N a k t s. Jā, tie ir mani bērni. Tas te ir Miegs.
T i l t i l s. Kāpēc viņš tāds resnišks [resns]?
N a k t s. Tāpēc, ka viņš diezgan [labi] izguļas.
T i l t i l s. Bet kas ir tas otrs? Kāpēc viņš tā slēpjas? Kāpēc aizklāj seju? Vai viņš nav slims? Kā viņu sauc?
N a k t s. Tā ir Miega māsa... Labāk viņa vārdu nenosaukt.
T i l t i l s. Kāpēc?
N a k t s. Ļaudis nemīl, ka min viņas vārdu. Parunāsimies labāk par ko citu... Runcis man stāstīja, ka jūs esiet nākuši pēc Zilā Putna.
T i l t i l s. Jā, ar jūsu atļauju.. Lūdzu sakiet man, kur viņš ir?
N a k t s. Nezinu, mans bērns... Viss, ko es varu teikt, ir tas, ka viņa te nav. Es neesmu viņu nekad redzējusi.
T i l t i l s. Nē, viņš droši vien būs te. Man to teica Gaismas dvēsele. Viņa visu zin... Dodiet man jūsu atslēgas.
N a k t s. Zini, draudziņ, ka atslēgas es nevaru dot, kam gadas [kam pagadās] Man ir uzticēta apsardzība par visiem Dabas noslēpumiem [man ir uzticēts sargāt visus dabas noslēpumus]. Es esmu par tiem atbildīga un man stingri jo stingri noslēgts [aizliegts] tos izrādīt, lai kas arī tas nebūtu, no jo sevišķi bērniem.
T i l t i l s. Jums nav tiesību liegt atslēgas cilvēkam, kad viņš tās prasa... Es to zinu...
N a k t s . Kas tev to teica?
T i l t i l s. Gaismas dvēsele.
N a k t s. Atkal viņa... Par ko viņa visur bāžas? [kāpēc viņa visur iejaucas?]
S u n s. Dievība mana, vai pevēliet atņemt atslēgas viņai ar varu?
T i l t i l s. Mierā! Neiejaucies, kad tevis neprasa [kad tev nelūdz]. (Naktij) Esiet tik laipna, un dodiet man atslēgas.
N a k t s. Vai zīme tev ir? Kur tā ir?
T i l t i l s. (pieskaras cepurei) Paskaties uz dimantu.
N a k t s. (padodas neizbēgamībai) Nu labi. Te ir atslēga, ej un slēdz vaļā visas durvis. Bet piesargies... Ja gadās nelaime... Es vairs ne par ko neatbildu.
M a i z e. (ļoti uztraukta) Vai draud kādas briesmas?
N a k t s. Un kā vēl. Es pati nezinu, ko es izdarītu, ja atvērtos dažas no šīm bronzas durvīm un vaļēji kļūtu bezdibeņi, kas aiz tām slēpti. Te, visapkārt šai zālei, katrā no šīm bazalta alām aiz durvīm ieslēgtas visas cilvēces mocības, visi uzbrukumi, visas lipīgas sērgas, visas briesmas, visas katastrofas, visas noslēpumainas šausmas, kuras aptumšo dzīvi no pirmlaikiem. Man maksāja diezgan daudz pūļu, kamēr es ar Likteņa palīdzību tās ieslēdzu te. Un ticiet, man ļoti grūti noturēt padevibā šos mežonīgus kungus... Bet mēs zinam no piedzīvojumiem [no pieredzes], cik tas briesmīgi, kad kāds no tiem izsprūk manai uzraudzībai [no manas uzraudzības] un parādās virs zemes.
M a i z e. Ņemiet vērā to, ka esmu veca, pieredzējusi, un pilnum-pilna padevības šiem bērniem, iznāk, ka esmu vienīgā viņu aizstāve. Un tāpēc man jāliek jums priekšā jautājums.
N a k t s. Lūdzu.
M a i z e. Briesmu gadījumā, kādā ceļā būtu iespējams izbēgt?
N a k t s. Nav nekādas iespējas izbēgt no šejienes.
T i l t i l s. (ņem atslēgas, pakāpjas pa pirmājam kāpnēm). Sāksim no tejienes. Kas ir aiz šīm bronzas durvīm?
N a k t s. Liekas, ka spoki... Tās es jau sen neesmu atvērusi un viņi sen nav iznākuši no turienes.
T i l t i l s. (liekot atslēgu caurumā) Pārbaudīsim. (Maizei) Vai jūs paņemāt būrūti priekš Zilā Putna?
M a i z e. (zobiem klabot) Man, protams, nav bail... Bet tomēr vai nebūtu labāk, ja durvju neatvērtu [durvis neatvert], bet paskatīties pa atslēgas caurumu?
T i l t i l s. Es neprasīju jūsu padoma.
M i t i l a. (raud) Man bail... Kur ir cukurs? Es gribu mājās.
C u k u r s. (paklausīgs, glaimotāja balsī) Es te, blakus jums, mīļā jaunkundze, es nogriezīšu sev kādu pirkstu un došu jums ledenes.
T i l t i l s. Nav ko kavēties. 

Pagriež atslēgu un uzmanīgi paver durvis. Tūlīt no turienes izlaužas pieci vai seši Spoki, visdažādāka izskata un izskraida [izklīst] uz visām pusēm. Mitilai paspruk baiļu kliedziens. Maize, šausmu pārņemta, nomet būrīti un slēpjas zāles aizmugurē. Bet Nakts, dzīdamās pakaļ Spokiem, kliedz Tiltilam:

N a k t s. Ātrāk! Ātrāk! Taisi ciet durvis, citādi tie izbēguļos visi un mēs nevarēsim vairs sadzenat [sadzīt] tos atpakaļ. Viņiem garlaicīgi kopš tā laika, kad cilvēks to vairs nebīstas.

Viņa dzenas Spokiem pakaļ, cenšas aizdzīt tos aiz viņu cietuma durvīm, ņemot palīgā no čūskām vītu pātagu.

N a k t s. Palīgā! Šurpu, šurpu.
T i l t i l s. (Sunim) Tilav, ej viņai palīgā.
S u n s . (lekdams, riedams) Atu, atu, atu!
T i l t i l s. Bet kur tad Maize?
M a i z e. (no zāles aimugures) Es te... sargāju durvis, lai viņi nevarētu iziet.

Šajā brīdī kāds no Spokiem iet uz viņas pusi un Maize, šausmīgi iekliegdamās, laiž ļekas vaļā, ko jaudā [laižās no viņa, cik ātri vien var].

N a k t s. (trijiem Spokiem, kurus viņa notvērusi aiz apkakles) E, jūs, šurpu! (Tiltilam) Pataisi mazliet durvis vaļā (viņa bīda spokus alā) Nu re, tā. (Suns pieved vēl dažus) Aha, arī vēl! Žiglāk, žiglāk vietās... Jūs it labi ziniet, ka tagad jums atļauts iziet tikai reizi gadā – Visu Svēto dienā (viņa aiztaisa durvis).
T i l t i l s. (tuvojas citām durvīm) Bet tur kas?
N a k t s. Tu tomēr gribi turpināt apskatīšanu? Es tak tev teicu, ka Zilais Putns nekad nav šurp atlaidies... Tomēr, kā vēlies... Taisi vaļā, ja patīk... Te slimības.
T i l t i l s. (ielicis atslēgu caurumā) Ko, vai tad arī šīs durvis atveramas ar uzmanību [vai arī šīs durvis jāver uzmanīgi?]
N a k t s. No tām nav ko baidīties... Viņas, nabadzītes, kļuvušas rāmas... Viņām tagad slikti. Kopš kāda laika cilvēks neļauj tām vairs nepaviam dzīvot, vienmēr un visur ar viņām karo... Sevišķi kopš tā laika, kad sāka atrast mikrobus, viņām pavisam nelāgi. Nu, attaisi, redzēsi pats.

Tiltils atver durvis pagalam [pavisam] vaļā. Nekas nerādās.

T i l t i l s. Vai viņas nekad neiznāk?

N a k t s. Es tev teicu: visas viņas nevarīgas un dūšu pazaudējušas. Dakteri apietas ar [izturas pret] viņām visai nelaipni. Ejiet uz brīdi iekšā, tad jau redzēsiet.

Tiltils ieiet iekšā un tūlīt iziet atpakaļ.

T i l t i l s. Zilā Putna tur nav... Jūsu Slimībām ļoti slimīgs izskats... Viņas ne galvas pacelt neuzdrīkstas [viņas pat galvu pacelt neuzdrīkstas]...

Maza V ā j ī b a tupelēs, nakts svārkos [naktskreklā] un naktsmicē, izskrien no alas un iesāk lēkāt pa zāli. 

T i l t i l s. Skatieties, kas tur tā maza izleca. Kas tā tāda?
N a k t s. Lai nu viņa paskraida, tā ir pati mazākā no slimībām Iesna... Viņu vēl vismazāk nāvē, un viņa dzīvo vēl labas dienas (pieaicina Iesnu) Nāc šurp, mazā... Tu par daudz agri izbiseneji [tu pārāk agri iznāci], pagaidi ziemas. 

Iesna, šķaudīdama, klepodama, degunu šņaukdama, atgriežas alā un Tltils aiztaisa durvis).

T i l t i l s. (tuvojotes nākamām durvīm) Bet kas aiz šīm durvīm?
N a k t s. Sargies... Tur kari... Viņi tagad briesmīgāki un stiprāki, kā jebkad... Nedod Dievs, kad kaut viens no viņiem tagad izrautos no manas uzraudzības... Bet tomēr, kamēr tu ieskatīsies alā, būsim gatavi aizraut durvis kopīgiem spēkiem.

Tiltils visai nedroši paver durvis mazu maliņu [drusciņ paver durvis], lai varētu ieskatīties. Tad strauji atlec [...]

T i l t i l s. Ātrāk, ātrāk! Aizveriet durvis... Viņi mani ieraudzīja... Viņi visi nāk šurp. Viņi izlauzīs durvis.
N a k t s. Metīsimies visi kopīgi... Dūšīgāk, dūšīgāk. Hei, Maize, palīdzi!.. Turiet, turiet... Re, kas viņiem par spēku! Nu, paldies Dievam, padevās... Beidzot taču. Tu viņus redzēji?
T i l t i l s. Jā... jā. Viņi milzīgi... Briesmīgi. Liekas, pie viņiem nav Zilā Putna.
N ak t s. Protams, nav. Ja tas pie viņiem iekļūtu, viņi to tūlīt apēstu. Nu, kas ir, vai nebūs jau nu tev diezgan? Tu, domāju, būsi tagad pārliecinājies, ka šeit nekā neatradīsi. Te nav tava putna.
T i l t i l s. Man jāapskata viss. To es zinu no Gaismas.
N a k t s. No Gaismas? Kas pati bīstas un sēd mājās no vietas nepakustoties - tam viegli izrīkot citus.
T i l t i l s. Iesim uz nākošām durvīm... Kas tur ir?
N a k t s. Tur man ieslēgti Tumsa un Šausmas.
T i l t i l s. Vai var atvert durvis?
N a k t s. Cik patīk. Viņas rāmas, tāpat kā Slimības. 
T i l t i l s. (paverdams durvis pa pusei, nedaudz bailīgi ieskatās alā) Viņu, kā liekas, te nav?
N a k t s. (arī paskatīdamās alā) Nu, jūs, Tumsa un un Šausmas, iznāciet uz brīdi, jums der izstaipīt kājas...

Tumsa un dažas Šausmas, visas sieviešu izskatā. Tumsa - melnā, Šausmas - zaļganos tērpos, bailīgi panāk dažus soļus no alas, bet tikko Tiltils pakustās, ātri raujas atpakaļ.

N a k t s. Nu, nebīstaties, palieciet. Tas ir bērns, viņš jūs neaiztiks... (Tiltilam) Viņas kļuvušas ļoti bailīgas, izņemot lielās, kuras sēd tur, alas dibenā.
T i l t i l s. (ieskatoties dziļumā) Kādas viņas briesmīgas!
N a k t s. Viņas ir pieķēdētas. Vienīgi tās nebīstas cilvēka... Taisi ātrāk durvis ciet, Dievs lai nedod, ja viņas noskaistas [sadusmojas].
T i l t i l s. (tuvojas nākošām durvīm) Kāpēc šīs durvis ir tumšākas par citām? Kas ir aiz tām?
N a k t s. Aiz tām ir slēpti daži Noslēpumi... Ja tu ļoti gribi, vari atvērt arī tās. Bet neej iekšā... Esi uzmanīgs. Bet mēs būsim gatavi aizvert durvis kopējiem spēkiem, tāpat kā karu durvis.
T i l t i l s. (paver durvis ļoti uzmanīgi, pabāž galvu pavertās durvīs) U... U... cik auksti! Acīm sāpīgi... Taisiet ciet ātrāk. Atspiediet, piegrūdiet. (Nakts, Suns, Runcis un Cukurs aizcērt durvis). Dievs, es redzēju!..
N a k t s. Ko tu redzēji?
T i l t i l s. (satriekts) Es nevaru izteikt... bet tas bija kas briesmīgs... Viņas tur sēdēja... kaut-kādi ķēmi bez acīm. Bet kas ir šis milzis, kurš gribēja mani saķert?
N a k t s. Laikam gan Klusēšana. Viņa sargā durvis no iekšienes. Tas, ko tu redzēji, bija tiešām kas briesmīgs. Tu vēl arvien esi briesmīgi bāls un viss drebi.
T i l t i l s. Es nekad nevarētu domāt... Nekā tamlīdzīga es nebiju redzējis un nevarēju iedomāties... Man rokas kā ledus.
N a k t s. Bet tālāk būs vēl briesmīgāk, ja tu nodomāsi turpināt savus meklējumus.
T i l t i l s. (tuvojas nākošām durvīm) Bet tur.. atkal Biresmas?
N a k t s . Nē, tur no visa pa druskai. Tur es ieslēdzu zvaigznes, tur manas iz lietošanas izgājušas smaržas, dažas no manām ugunīm un gaismām, piemēram, spīganas, jāņtārpiņi. Tur arī nakts rasa, lakstīgalu dziesmas un viss kas tamlīdzīgs.
T i l t i l s. Nu re, zvaigznes, lakstīgalu dziesmas... Tur tad arī viņš droši vien būs.
N a k t s. Atver vien, ja gribi. Nekā ļoti briesmīga tur nav. 

Tiltils plaši atver durvis. Tūlīt izlaužas no sava cietuma zvaigznes jaunu, skaistu meiteņu izskatā, daudzkrāsaina spožuma, un izkaisās pa zāli un uz kāpnēm, ap kolonnām, sastājas graciozās grupās, tāda savādi-blāzmaina pusmiglā tītas. Nakts smaržas, tikko saredzamas, malduguntiņas, jāņtārpiņi, caurspīdīga rasa pievienojas tām un tajā pat laika no alas straumēm plūst lakstīgalu dziesmas un pilda visu nakts pili.

M i t i l a. (sajūsmā rokas plaukšķinādama) Kādas skaistules!
T i l t i l s . Cik savādi viņas dejo!
M i t i l a. Cik brīnišķīgi viņas smaržo!
T i l t i l s. Cik līksmi dzied!
M i t i l a. Bet kas ir tie tur, kuri ir tikko saredzami?
N a k t s. Tās ir manas ēnas smaržas.
T i l t i l s. Bet kas ir tie tur, gluži kā stikla audeklis [audums]?
N a k t s. Tā ir mežu un lauku rasa... Taču, būs jau diezgan... Laiks taisīt ciet. Kad viņi sāk dejot, tos apmierināt [nomierināt] ir vareni grūti. (Rokas plaukšķinot) Ei, jūs, zvaigznes! Nav laiks tagad dejot. Debesis vienos mākoņos. Ātrāk tiekat savāš vietās, ja ne tā [bet ja nē], es pasaukšu Saules Staru.

Zvaigznes, Smaržas un citi nobīstas un bēg atpakaļ alā, kura aizlēdzas aiz viņiem. Tajā pat brīdī apklust lakstīgalas dziesma.

T i l t i l s. (tuvojas durvīm aizmugurē) Bet nu šīs durvis pa vidu – kas aiz tām?
N a k t s. (stingri) To vaļā netaisi!
T i l t i l s. Kāpēc?
N a k t s. Tās atvērt ir aizliegts.
T i l t i l s. Aha, zīme [pazīme], ka tur tad arī noslēpts Zilais Putns. Gaismas dvēsele jau man teica.
N a k t s. (mātes balsī) Uzklausi mani, mans bērns. Es biju pret tevi laba, es izpildīju visas tavas vēlēšanas, darīju priekš tevis to, ko līdz šim ne priekš viena cita nebiju darījusi. Es atklāju tev visus manus noslēpumus... Es mīlēju tevi...man žēl tavas jaunības, tavas nevainības, un es runāju tagad ar tevi kā māte. Paklausi mani, tici man, mans bērns. Atsakies, apstājies, nekārdini likteni – neslēdz vaļā šīs durvis.
T i l t i l s . (kļuvis šaubīgs) Kāpēc īsti?
N a k t s. Tāpēc, ka es negribu, lai tu ietu bojā. Tāpēc, ka neviens no tiem – vai dzirdi – neviens no tiem, kas pavēruši šīs durvis jel par matu, dzīvs nav atgriezies saules gaismā. Tāpēc, ka viss, ko vien var iedomāties briesmīgu, visas šausmas un briesmas, par kurām runā virs zemes, nav itin nekas, salīdzinot ar mazāko no briesmām, kuras sagaida cilvēku, tikko viņa mirklis [skatiens] tuvojas bezdibeņa malai, - tai, kurai neviens vēl nav iedrošinājies dot nosaukumu. Man pat jāsaka tev, ka, ja tu tiešām gribi atvērt šīs durvis, man jālūdz tevi pagaidīt, un dot man laiku noslēpties manā bezlogu tornī... Apdomā, pirms dari.

Mitila, asarās, no bailēm iekliegdamās, cenšas atvilkt Tiltilu no durvīm.

M a i z e. (zobiem klabot) Netaisi vaļā šīs durvis. (Metoties ceļos viņa priekšā) Apžēlojaties par mums!.. Lūdzu jums ceļos metoties. Ticiet Naktij, viņa runā patiesību...
R u n c i s. Redziet, jūs riskējiet ar mūsu visu dzīvībām.
T i l t i l s. Man vajag atvērt šīs durvis. 
M i t i l a. ( skaļi raudādama un kājas mīņādama [skaļi raud un sit ar kājām]) Negribu, negribu.
T i l t i l s . Maize un Cukurs, ņemiet Mitilu aiz rokas un iejiet ar viņu kur tālāk nost, bet es atvēršu durvis. 
N a k t s. Glābjaties! Bēdziet! Steidzaties! (aizbēg)
M a i z e. (bēg ko spēj) Atļaujiet mums aizskriet kaut līdz zāles galam...
R u n c i s. (arī steidzīgi aizskrien) Pagaidiet, pagaidiet!

Viņi slēpjas aiz kolonnām zāles otrajā galā. Tiltils paliek viens ar Suni, blakus monumentālām durvīm pa vidu.

S u n s. (smagi elso, aizturot bailes) Es palieku! Es palieku! Es nebaidos... Es palieku blakus manai dievībai... Es palieku.
T i l t i l s. (Suni mīlinādams) Tu esi varonis, Tilav, tu esi varonis. Nobučo mani. Divatā nav bail. Nu, paraudzīsim [paskatīsimies]. 

Viņš liek atslēgu caurumā un tajā pat brīdī, zāles otrajā galā, atskan baiļu kliedziens. Tikko atslēga pieskaras durvīm, platās un augstās durvju puses vidū pašķiras un pa labi un pa kreisi nozūd sienā. Atklājas bezgalīgs, neizsakāmi skaists, burvīgs sapņu dārzs nakts gaismā. Tur, starp zvaigznēm un planētām, putni, kuri apgaismo no sevis visu, kam viņi pieskaras, pastāvīgi pārlidojot no vieniem dārgakmeņiem uz otriem, no vieniem mēneša stariem uz otriem; burvīgi zili putni nenogurstoši un harmoniski lido līdz galējām horizonta robežām. Viņu ir tik bezgalīgs daudzums, ka to bari izskatās kā elpa, kā dzidra atmosfēra, kā pati burvīgā dārza dzīvība.

T i l t i l s. (apžilbis, apmulsis, stāv dārza blāzmainā gaismā) Tās tak ir debesis! (pagriežas pie aizbēgušajiem) Nāciet šurp... re, kur viņi... Viņi te... Mēs tos bedzot sadzinām [atradām]. Te tūkstoši zilu putnu, miljoni.. miljardi! Viņu vairāk nekā vajadzīgs. Nāc šurp, Mitil! Šurp, Tilav!..Nāciet visi šurp... Palīdziet man (strauji metas uz putniem). Te viņus var ņemt kailām rokām... Viņi nepavisam nav kā meža putni. Viņi nebaidās no mums. Šurp, šurp! 

Mitila un visi pārējie atskrien atpakaļ. Visi sanāk dārzā, izņemot Nakti un Runci.

T i l t i l s. Nu, redziet, nu, vinu pat pārāk daudz... Viņi metas man uz rokām. Skataties, skataties: viņi ēd starus... Mitil, kur tu paliec [paliki]? Te tik daudz zilu spārnu ap mani, te tik daudz splvu birst no visām pusēm, ka nekas nav saredzams [ka neko nevar redzēt]. Tilav, nekod putnu... Nemoki viņu. Ņem tos labi [ļoti] uzmanīgi.
M i t i l a. (zilo putnu viesulī) Es jau sešus noķēru... Kā viņi sitas manās rokās... Es nevaru viņu [tos] noturēt.
T i l t i l s. Es arī nē... Es pieņēmis [noķēru] viņu pārāk daudz... Viņi izraujas, viņi griežas atpakaļ... Un Tilavam arī daudz... Viņi vilina mūs sev līdzi... Viņi aiznesīs mūs debesīs... Iesim ātrāk ārā no šejienes... Gaismas dvēsele mūs gaida. Kā viņa priecāsies! Šurpu, šurp!

Viņi skrien no dārza, turot rokās daudzus putnus, kuri spurojas viņu rokās. Viņi iziet cauri visai zālei, zilajiem spārniem plivinoties, aiziet pa labi, no kurienes atnāca. Viņiem seko Maize un Cukurs, kuri arī ķēra putnus. Palikuši vieni, Nakts un Runcis iet uz skatuves aizmuguri un uztraukti skatas dārzā.

N a k t s. To viņi nav noķēruši.
R u n c i s Nuja ka nē. Re, kur viņš uz mēneša stara. Viņi nespēja to aizsniegt; viņš sēdēja pārāk augstu.

Priekškars nolaižas un ārpus priekškaram tūlīt vienlaicīgi parādās pa kreisi – Gaismas dvēsele, pa labi – Tiltils, Mitila un Suns, apkrāvušies seķērtiem putniem. Bet putni liekas nedzīvi. Galviņas nokarušas, spārni kā salauzti.

G a i s m a. Nu kā, noķerāt to?
T i l t i l s . Jā viņi tur, ņem, cik gribi... Kaut veselu tūkstoti!.. Te viņi ir. Redzi (skatās uz putniem, dodot tos Gaismai un ievēro, ka tie mirušī). Viņi nomiruši!.. Kas viņiem noticis? Un tavi arī, Mitil, un Tilava arī (ar dusmām met zemē mirušos putnus) Cik tas nejauki! Kas viņus nonāvējis? Man tas ir tik sāpīgi! (viņš aizklāj seju rokām un raud neapklusinami).
G a i s m a. (maigi apskāvot viņu, kā māte) Mans bērns, neraudi. Lieta ir tāda, ka tu neesi noķēris to putnu, kurš spēj dzīvot arī dienas gaismā... Viņš aizlidojis no tevis. Bet mēs viņu sameklēsim.
S u n s . (skatās uz mirušiem putniem) Vai var viņus ēst?
Piektais cēliens 

devitā aina
G a i s m a. Tu gan neuzminēji, kur mēs esam?
T i l t i l s. Jā, kā lai es uzminu, nezinādams [ja es te nekad neesmu bijis]?
G a i s m a. Tu nepazīsti šo sienu, šos vārtiņus?
T i l t i l s. Es redzu, ka siena ir sarkana, bet vārtiņi – zaļi, tur viss [tas arī viss].
G a i s m a. Un tas tev neko neatgādina?
T i l t i l s . Tikai to, ka laiks mūs izlika aiz durvīm.
G a i s m a. Cik savādi mēdz būt sapnī! Nepazīsti pats savas rokas.
T i l t i l s . Kas tad guļ un sapņo – vai es?
G a i s m a . Taču ne es? Jā, kā to lai zin! Tomēr, par to nevar būt šaubu, ka šī siena ir no tās mājas, kuru tu ne vienreiz vien esi redzējis, kopš dzimis pasaulē.
T i l t i l s . Šito māju, tu domā, es ne vienu vien reizi esmu redzējis? Kopš piedzimu?
G a i s m a. Nu, protams, miguzis tu tāds! Šī ir tā māja, no kuras mēs izgājām taisni gadu atpakaļ [tieši pirms gada], šinī pat dienā.
T i l t i l s. Tieši pirms gada? Bet tādā gadījumā...
G a i s m a. Protams... Neplēt nemaz tik platas acis, gluži kā sapfira grotes. Šī ir tavu vecāku māja.
T i l t i l s. (tuvojas durvīm) Jā, tiešām! Liekas šīs ir tās pašas durvis... Es pazīstu... Tātad viņi ir tur... Mēs esam blakus mammai. Es tūlīt ieskriešu tur. Es gribu ātrāk apskaut mammu.
G a i s m a. Pagaidi mazliet. Tavi vecāki guļ tagad dziļā miegā. Nemodini viņus, viņi iztrūksies... Bez tam, durvis atvērsies tikai tad, kad sitīs pulkstens stundu [kad pienāks laiks].
T i l t i l s . Kāds laiks? Vai vēl ilgi jāgaida?
G a i s m a. Kur nu ilgi [diemžēl, nē]... Tikai dažas minūtes...
T i l t i l s. Bet vai tu nepriecājies par mājā pārnākšanu [par atgriešanos mājās]. Bet kas tev kait [bet kas ar tevi notiek]? Tu tāda bāla... Taču ne slima, tu [Tu taču neesi slima]?
G a i s m a. Nē, nekas, mans bērns. Man tikai skumji, ka nu man vajadzēs jūs atstāt...
T i l t i l s . Mūs atstāt?
G a i s m a. Jā, vajadzēs. Man te nekā vairāk nav ko darīt. Gads pagājis. Pārnāks Feja un pieprasīs no tevis Zilo Putnu.
T i l t i l s . Man nav Zilā Putna. Atmiņu Putns kļuvis melns, Nākotnes Putns kļuvis rozains, Nakts putni nomira, bet Meža Putnu es nevarēju noķert. Vai es kur vainīgs [vai esmu vainīgs], tajā ka viņi maina krāsu, vai nomirst, vai izslīd man no rokām? Bet vai Feja nekļūs dusmīga [nedusmosies] uz mani? Ko viņa teiks?
G a i s m a. Mēs darījām visu, ko varējām. Varbūt Zilā Putna nemaz nav? Varbūt viņš zaudē krāsu, kad to iesprosto būrītī.
T i l t i l s . Bet kur tad būrītis?
M a i z e. Re, te tas ir. Man bija uzticēta tā glabāšana pa mūsu garo ceļošanas laiku [man bija uzticēts to glabāt mūsu garā ceļojuma laikā]. Un šodien es nolieku līdz galam izpildīto pienākumu, es atdodu jums būrīti – neaiskartu un slikti aiztaisītu, tādu, kādu es to saņēmu (nostājas oratora pozā). Tagad lai būtu atļauts piezīmēt visu vārdā... [Un tagad atļaušos mūsu visu vārdā īsumā izteikt...]
U g u n s. Viņai tak nav dots vārds [Neviens tai nedeva vārdu]!
Ū d e n s. Apklustiet!
M a i z e. Ļaunprātīgi kliedzieni [uzbrukumi] no necienīga ienaidneka, no skauģa-līdzcenša, nespēs tomēr pārtraukt manu runu (paceļot balsi) nespēs tomēr aizkāvēt mani [traucēt man] izpildīt manu pienākumu līdz galam... Un tā tad, visu vārdā...
U g u n s . Manā tik nē [tikai ne manā vārdā]... Man pašam ir mēle.
M a i z e. Un tātad, visu vārdā (tikko savaldot sirsnīgo, dziļo uztraukumu), es atvados no diviem bērniem, likteņa zīmotiem. Viņu augstā misija nobeidzās šodien. Un es atvados visā padevībā un maigumā, kādu savstarpējā cienīšana...
[Un tātad, mūsu visu vārdā es gribu teikt, ka šodien šie divi bērni izpildīja to augsto misiju, kuru tiem uzdeva liktenis, un mēs atvadamies no viņiem, slēpjot dziļas un neviltotas skumjas. Ar jauktu neizsakāma maiguma un neizprotama rūgtuma sajūtu mēs atvadamies no viņiem, un šīs jūtas nāk no tās savstarpējās cieņas...]
T i l t i l s. Ko, tu arī atvadies... vai tu mūs pametīsi?
M a i z e. Ak nu, būs jāšķirās... Es jūs pametīšu, bet, ka mēs šķirti, tas tā tikai liksies [bet tā tikai liksies, ka mēs esam šķirti]. Jūs nedzirdēsiet manu balsi...
U g u n s. Nu, paldies Dievam! [Tas gan nav liels zaudējums]
Ū d e n s. Apklustiet!
M a i z e. (ar lielu cieņu) Tas viss [šādi nieki] nespēj mani aizvainot... Un to es jums saku, ka manu balsi jūs vairs nedzirdēsiet un apgarotā formā mani [manu dvēseli] neredzēsiet... Jūsu acis nespēs vairs redzēt priekšmetu neredzamo dzīvi. Un tomēr es arvien būšu jūsu tuvumā [es vienmēr būšu jums tuvu], abrā, uz plaukta, uz galda, blakus šķīvim ar zupu, tā kā man ir tiesības skaitīties par visuzticamāko galda biedru, visuzticamāko draugu cilvēkam.
U g u n s. Bet es?
G a i s m a. Ātrāk! Laiks iet un drīz sitīs stunda, kad mēs visi atgriezīsimies Klusēšanas valstī... Pasteidzieties apskaut un nobučot bērnus uz atvadām.
U g u n s . (pieklupdama bērniem [metas pie bērniem]) Laidiet mani pirmo!.. (vētraini apskauj bērnus). Sveiks [paliec sveiks], Tiltil! Paliec sveika, Mitila! Ar Dievu, dārgie bērni. Pieminiet mani, kad gribiet kaut-ko iededzināt...
M i t i l a. Ai, ai, viņa mani apdedzināja [karsti!]
T i l t i l s. Ai, viņa cepina man degunu!
G a i s m a. Ugun, ne tik strauji. Jūs te neesiet krāsnī.
Ū d e n s. Re, idiots!
M a i z e. Kāda rupja! 
Ū d e n s. (tuvojas bērniem) Es nobučošu jūs viegli un nedarīšu jums sāpes, mīļie bērni [es, mīļie bērni, nobučošu jūs maigi, jums nesāpēs]
U g u n s. Sargieties! Kļūsiet slapji.
Ū d e n s . Esmu maiga un man ir mīlētāja dvēsele. Es esmu laba pret culvēkiem,
U g u n s. Bet slīkoņi?
Ū d e n s. Mīliet strūklakas... Klausieties strauta balsī. Tur es būšu arvien.
U g u n s. Viņa visu te applūdināja.
Ū d e n s. Kad vakaros jūs sēdēsiet uz strauta krasta [strauta krastā] – te mežā to ir daudz – papūlaties saprast, ko viņš grib teikt... Es vairāk nevaru runāt. Asaras mani smacē un neļauj man runāt.
U g u n s. Nekas tāds nav manāms [nekā tamlīdzīga nevar pamanīt]
Ū d e n s. Pieminiet mani, kad raudzīsities karafē... Es būšu arī krūzē, lietnē [izlietnē], akā, krānā.
C u k u r s. (dabīgi labvēlīgs un saldens [liekulīgā un saldenā balsī?]) Ja jūsu atmiņā atlikusies maza vietiņa [ja jūsu dvēselē vēl palikusi maza vietiņa], tad pieminiet, ka mana klātbūtne jums būs allaž salda... Vairāk nekā nevaru jums teikt. Asaras nav pa manai dabai [Man nedrīkst raudāt], un man ļoti sāp, kad viņas tek uz kājām [pietiek kaut lāsei uzkrist man uz kājas]
M a i z e . Jezuits!
U g u n s. [čukst] Ledenes! Karameles!
T i l t i l s . Bet kur gan paliek [kur ir palikuši] Tilavs un Tillets? Kas ar viņiem noticis?

Tajā brīdī atskan Runča griezīgie kliedzieni.

M i t i l a. (izbījusies) Tas ir kaķēns Tillets, raud. Viņam dara pārestību [viņam dara pāri]

Ieskrien Runcis, izspuris, sabozies, saplēstā tērpā, mutautiņu turēdams pie vaiga, gluži it kā zobi sāpētu. Tas sten no sāpēm un, tūlīt aiz tā, parādās Suns, kurš dauza to dūrēm, kājām spārda, ar pieri bada

S u n s. (turpina sist Runci) Še tev! Diezgan tu man... Vai vēl gribi... še tev, še!

G a i s m a, T i l t i l s un M i t i l a (metas tos izšķirt) Tilav! Vai tu prātu zaudējis... Kas tā par darīšanu... paliec tak reizi mierā. Nē, kas to būtu domājis... Pagaid-tu man! (Suni ar pūlēm aizved)

G a i s m a. Ko tas nozīmē? Kas tur noticis?
R u n c i s. (šķaud un berž acis) To viņš iesāka. Viņš runāja uz mani rupjības... Izlamāja mani, zupā man piebera naglas, raustīja mani aiz astes, sāka mani sist. Bet es nekā nedarīju, gluži nekā.
S u n s. (pārtrauc viņu) Gluži nekā... gluži nekā! (klusi un rādīdams viņam degunu) Bet re, ko tu dabūji! Un krietni dabūji... Un vēl dabūsi.
M i t i l a. (glauda runci) Nabaga kaķītis... kur tev sāp? Es arī raudāšu.
G a i s m a. (sunim, ļoti stingri) Jūsu uzvešanās ir jo necienīga vēl tāpēc, ka jūs priekš šīs nejaukas plēšanas izvēlējušies tik nopietnu brīdi, kas mums jāatvadās no šiem mīļiem bērniem.
S u n s. (uzrez atjēdzas) Jāšķiras no bērniem?
G a i s m a . Ļaunā likteņa stunda ir pienākusi [tā stunda, par ko jūs bridināja, ir klāt]... Mēs atgriezīsimies Klusēšanas valstī un vairs nevarēsim runāt ar viņiem.
S u n s . (izmisumā kauc un gaudot metas pie bērniem un apber tos mežonīgiem glāstiem un maigiem mīlinājumiem). Nē, negribu, negribu! Es arvien [vienmēr] runāšu. Tu sapratīsi mani turpmāk, mana dievība, vai nē? Jā, jā, jā! Mēs runāsim, mēs stāstīsim savas domas viens otram. Es būšu ļoti prātīgs... Es iemācīšos lasīt, rakstīt un spēlēt domino. Es, es būšu ļoti kārtīgs... Es nekā nestiepšu no ķēķa. Vai gribi, lai es izdaru kaut ko ļoti, ļoti aizgrābjošu [aizraujošu]? Ja gribi, es nobučošu Runci?
M i t i l a. (Runcim) Nu, bet tu, Runci, nekā neteiksi mums uz atvadīšanos?
R u n c i s . (kā ievainots un mīklaini). Es mīlu jūs abus – ciktāl jūs to pelniet.
G a i s m a . Bet tagad es savukārt, pēdējo reizi jūs nobučošu.
T i l t i l s un M i t i l a. (ķeras pie Gaismas tērpa) Nē, nē, paliec pie mums. Tētis nebarsies, bet mammai mēs izstāstīsim, cik mums bija labi ar tevi.
G a i s m a. Ai jā [Par nelaimi] es nevaru palikt. Šīs durvis ir aizvērtas priekš mums un man jūs jāatstāj.
T i l t i l s. Kur tad tu iesi?
G a i s m a. Netāl man ko iet, bērni [Tālu man nav jāiet]. Re, tikai turp – līdz Klusēšanas malai.
T i l t i l s. Nē, nē, es negribu. Mēs iesim kopā ar tevi. Es teikšu mammai.
G a i s m a. Neraudiet, dārgie bērni. Man nav balss kā ūdenim, man ir tikai mans spožums – bet to cilvēki nedzird. Bet es nepametīšu jūs, kamēr vēl dienas ausīs. Pieminiet [atcerieties], ka es tā runāju ar jums ar katru mēness staru, no katras zvaigznes, kura jums uzsmaida, no katras blāzmas tvīksnes, no katras degošas lampas, no katras labas un gaišas dvēseles kustības jūsos (aiz sienas pulkstenis sit astoņi) Dzirdiet... pulkstenis sita... Ardievu, durvis atveras... Ejiet iekšā. Ejiet iekšā!
